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so Schmidts Idinticon Bernense.

massig ino und mor, und für den obliquen Casus muss das Zahlwort ein,
'•im aushelfen.

Iliemit hätten wir, wie ich glaube, alle wesentlichen Puncte der

Grammatik berührt; auf lexicalische Differenzen können wir hier nicht
eingehen. Als ein Lob der Übersetzung möcht' ich es aussprechen, dass

der Verfasser nicht daran dachte, in grammatischer Beziehung eine strenge
Consequenz zu verfolgen; denn in einem noch so flüssigen Stoff feste

Regeln aufstellen zu wollen, wäre nur lächerlich und anmassend ausgefallen.

Seine Arbeit hat er nie anders, denn als einen ersten Entwurf
und Vorschlag angesehen, der erst durch Debatte zu einiger Giltigkeit
sich hervorarbeiten könnte. Ich kann aber zum Schluss nur das Wort
des Übersetzers wiederholen: Die Natur hat nichts gespart, um den

Schweizern eine eigenthümliche Sprache zu schaffen, die Menschen haben

es versäumt, oder richtiger, die politisch-socialen Verhältnisse haben es

anders gestaltet. Damit ist aber nicht ausgeschlossen, dass man sich

der Mundart, a ich wenn sie den ganz localen Beschränkungen entzogen

würde, zu poetischen Zwecken bedienen könnte. Ihrem Lautcharakter
nach dürfte sich dieses Idiom neben die wohlklingendsten in Europa
stellen. Es erinnert uns ans Castilische durch die rauhen Kehltöne,
an's Schwedische dagegen durch Manches, das sie mit dem scandischen

Norden gemein hat, am meisten durch die volltonigen Flexiorisvocale,
die ihr einen phonetischen Vorzug vor dem abgeschwächten Hochdeutsch

geben. Es ist also nicht der Mundart Schuld, wenn der folgende Über-

setzungsversuch *) keine Tlieilnalime findet, und ich kann nur mit dem

Übersetzer wünschen: Möchte es einem dazu befähigten Schweizer-Talent

gelingen, dieselbe Aufgabe nach ihm anders und besser zii lösen!

Schmidts Idiotkon Bernense.

M i t g c t h e i 11 von Hr. T i 1 II s T 0 I) I c r.

fl'orl sei 7.1111g von Seile 4S1H des II. Jahrganges.)

Gn, ire: ila lleclilnr (von tirilier lianil perf. i hi gange, ful. iteiltga. enn

geschlichen): i gange, du ge-isl, er june-.l. i gane.i impe.rf, i giengi etc.

geil, mer gange, der ganpet, sigange. get für ö/ipi.s; it.sitm allerins reiprae-

*) Wir lassen diesen fjbersclinilgsverslirh aus Scliiller's Teil hinten, in der Ahthei-

lung der Sprachprohen, folgen. Der Herausgeber.
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Stare, der tabac geil dem Soldat

mängsmalfär ds esse, nicotiana saepe
mi/iti defeclum cibi sarcit. ga jiir
nitl, ad etliqiitim rem nullttm momentan)

habere. Cic. ga zu öppis, rei
i-onvenire. zum wisse geit alles, nut-
lus co/or cum alba non congruit
in vestibus. es wird der ga, poenas
dahis. ei in mit öpis ga accidere. ga
über eine, fama lacerari. es geit
über ihn i der ganze statt, Iota ci-

vitas in eum debacchatur. ga an

öppis, inter eundum adminiculo uti.
es geit an es sehreje, valde forliler
cluiiialur. wie ncr steit un geit, abs-

i/ue omni su/ipelleclilis impedimento.
gang, area, porticus. es geit mer
in eim gulig, ectdem apera fit.

Grate, ferlilem esse, ds obs gratet liür,
minus hie ferlilis est frugibus.

(isla, consislere, de lluidis. gsla (eim),
conspectuni alicujus siibire. er darf ihm

litt gsla, conspectuni ejus fugit.
G r a a s. ds graas linder de fiiesse la

wachse, in rebus gerendis desidere, len-

11jaii esse, igraase, foeno hornn jumenla

pasecre ante foeuiseciuni.
G w a h n e assuescere.
G I a n I z eoeluin serenuin noclurno

tempore.

G warsame, custodia.

Gaggle, in euchiiinuin eriimpere, de gal-
liiiariim cantu quoque sumilur.

Gable, indecenti gestu pedes nioli-
lare.

G h r 11 e condere, abscondere. ghall, re-

reptaculum.
(ihn n de, parare ghaiidsam. Obeii., mi-

lis, docilis.

(Ihn. conqueri.

Glall, facile; absolute, er laiignels
glatt, pernegat, plane et omnino ne-

gal.
G s c b I a p p jiisculiim minus bene pa-

ratum.

G s c h I a r p p sordes pavimenli colcea.-

mciilis ndveeta.

G a 11 i g, forma, er hat e gueli gattig,

formosus est. gallige, inpulchrum
ordinem redigere, gattige, gattliche,
alias mores et jormam induere,
agrestes mores expolire. gatllich,
eximia forma, ingenua facic prae-
dilus.

Gand, dialect. Ilasl solum arenosum.
G n a g i dialect. Ilasl., os ad rodendiim.

gnagle, ossa penitus carne denudare
edendo.

Gasse, e gasse, es gässli mache, in

frequentia hominum viam parare. uf
der gasse sy, ad incitas redacium
esse. Hans in alle gasse, ostentator.
uf d- gasse cho, bonis exhauriri, ad
egestatem redigi.

G s c h 1 a c h t, natura factus ad pingnedi-
nem, de animalibus. gschlachls land,
terra jäcilis eultu.

Gage en andere ha, conferre.
Gä, dare. ita flectitur: igibe, dagisl,

er git, mer gä, der gät, si gä (von
dritter hand) etc. gä, deeipi. es hellne

ga, caplus, deeeptus est. z'gä un z'nii

sy, aequum prelium habere, ga (eim),
casligare aliquem; verhis scriptis lacc-

rare aliquem, naevos alicujus salse de-

pingere. drus gä, fleri. es ivirt nüt
drus gä, non fiel, nunquam contingel.
es cha d'lest es libli gä, Sartoris
industria landem amiculum ex eo

concinnabitur, adaptabitur. gäbs
öppis drus oder nit, es macht mer
nüt, quoeunque res landem evadit,
mihi perinde est. us eim gä, eva-
dere. es git nüt us ihm. ad optima
quaeque erit ineptus, inutilis, ad nul-
lum vitae genus erit idoneus. es ist
besser z'gä, weder z'nä, felicius est
dare quam aeeipere. es git keim' so
chäche liit me, non amplius reperiun-
tur homines tarn robusti.
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G seh walle, tuniesccrc, de vasibus et

fluclu aquarum nsurpatur.
G a u ni e curare parvulos.

Gant, auclio.

Gülle, adslipulari.
Gull ja, nonne

Granne, denlibus stridere.

Graupe, sedere super pedes.

Gfätterle, ludere, de infantibus dici-

lur, baplismi ceremonias imilantibus
G a* n l e r I i, receplaculuin ; latrina.
G a t z i haustorium.

Gang, seinper. gäng wie gäng, more
solilo. gäng in eim, conlinuo, ahs-

que intervallo. gäng aneandere, idem.

gäng und gab, usualis. i gibe ders,
wie nes gäng und gab ist, communi,
solilo prelio tibi vendo. gängig,
usitetlus. gängige waar, merx ven-
dibilts.

Gi ätte 1c, operam suam in rebus niinu-

lis collocare.

Ganggele, parva traetare. ganggeler,
traetans miniitias.

G r a m p 1 e mercari. de niercibus vilis

pretii, vestibus, libris obsoletis usurpa-
lur. grämpler, propola.

Gschände, perdere, pessumdare ; mein-
bra luxare; corruinpi. der essig gschän-

det si, acelum vim suam perdit.

Gschär, slrepitus, tumultus; negotium,
das git es grosses gschär, id niulluni

negotii facessit.

Gay, praeeeps.

Gnagge, cullro ligna arrodere.

Gälte, es gilt der eis, piopino tibi hunc

cyalhum. gills 50 thalcr, du chast das

nie i ds warch bringe, sponsionem leciim

facio mimmnrum quinquaginla, quod

isla res nunquam sub nianus libi suc-

cedel. Plaut.

Gälte, si sach de gälte darsebia, Omnibus

bonis cedere. Quinlil.

Gschläket, eleganlissimi et mollis-
simi vultus.

Gflätsch, colluvies fluidorum.

Gschnäder, garrilus, propric anserum.
G r ä c Ii sy, ahsolvere, flnem facere ; ad

incilas redaetum esse: extremum hnli
tum ell'lare gräch mache, ad operis
absolutionein properare. gräch werde, ad

lineni perducere; depauperari. gräche,
dialect. Hasl., ad flnem perducere, pa-
raliim esse, bist du grächel, esne pa-
ralus

('schalte, dialect. Ilasl, furari.
G s c h n ä p pe r, variae eiborum miniitiac

in unum collntae.

Gräuwele, mueidum sapere.

Gnälhet, consulus. de facie vnriolis de-

perdita dicitur.
G nödschafft, gesellschafft (von dritter

hand).
G r a in 1 e I variegnlis maculis dislinclus.

Gnädig, suhlrislis.

Gämperisch, ad juvenilem oslenlalio-

iiem compositum, de vestibus ulpluri-
iiiuin dicilur.

Gräbel, turba hominnm.
G r ä z e palatum stimulare, de vino vcl

cerevisia dicitur.
G s ch war m examen, niulliludo hominum.

G I ä k frugrs sale mixlne, quae pecori
lingendae poriigunlur. gluck, esca. er

hett ihm ds gleck gleit, escam paravit.

Gracht, sanus.
G 1 e s l i g, lissilis.

Gschweige, siientium imponere.

Gleich, articulus.

Gschmeiss, seinen insectorum aliquo
conjectiiin. dicitur de progenic homi-

niuni limine notae.
G wer,nomen baptismalein Oberlandia.
Gsee. i wils gern gsee, licet dubilare,

donec videro. la mi gsee, monstra.
es lat si gsee, conspectuni hominum

ineretur. nüt me gsee, usum oculo-

rum amillere. wol gsee, oculis va-
lere. übel gsee, acte oculorum destitu-
tum esse, hindenache gsee, ex eventu
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cognoscere. du wirst hindenache

gsee, das i rächt ha gha, ex eventu
consilia mea ponderabis, probabis.

Glicje, projicere; labi ; ire, abire gbei
di fürt, tipage, abi in malam crucem;
altinere. was gheit mi das? quid re-

fert, quid hoc ad me niolcsliam errare.
es gheit mi, hoc me mit. male habet,

um enanderc gheje, divagari. ghejig,
molesliim. ghejum, lurbulentus.

Gelle, vox sonora ; darum sonum edere.

Gleitig, flexilis, agilis. gleitig werde,
facilem lieri.

Gfergge, promoverc. gfergge möge

d'spySjCibuni propositumabsolvere pos?e.

G I e I t s c 1) e r, monles glaeiales.
G s c h e e. i mues es la gschee. gschets,

so gscheis, non possum impedire, quo
minus fiat.

G meint, oslenlator. e gineinte ma, vir
praesrans.

Gmeistere, dominari, dislricte im-

perare. si gmeistere, refrenare cu-

pidines. er cha si gmeistere, sibi im-
periosus est. Gmeisterig, imperiosus.
gmeisterhaft, gmeisiersüchtig. gmei-
sterchaz, mulier imperiosa. gmei-
stersucht, iniperiosilas.

Guusse, ejulare canino moie.

Gnäpperig, praeparcus.

Gnepfe, ex aequilibrio in allerutram

partem niitare.
G n e i g e ineurvare genua.

Gfcll, fortuna, casus, gfellig, eui for-

tuna favet.
G li i r m e, dialect. Ilasl., qniescere, acquie-

scere.
G h i r m e, folgen, gehorchen Ghirme

mache, mit gwalt zum gehorsam
bringen (von dritter band).

Greis, niachina.

Gelte, vas ligneum ore longo, vino in

vasa minora infundendo inserviens.
G e p s e vas Intimi ligueum, profunditatc

carens, in quo lac asservalur, donec

cremor toi 1 i possit.
G r e z 1 i, herbula, sarmentum.
G r e b t, rast., jusla funebris pompa.

Grebtmal, convivium funebre.
G s c h i r e equos apparatu curuli induere,

equos jüngere; vincnlis amicitiae jiingi.
Gigampfe, librando in utramque partem

nutare.

Glimpf, ferramentum funiculi in extre-
niitate.

Glimpf, favor, indulgenlia. i ha nit
glimpf bi nim, param mihi indulgel.
glimpfe, connivere, indulgcre alicui,

glimpfig, flexilis.
G st eil, turba hominum.
G s t eile eine, sistere, inhibereloquen-

lem. das het ne gstellt, hoc audito
obmuluit. ds blut g."lelle,fluxum
sanguinis inhibere. d'chrankheit gstelle,
morbum sistere.

Gredi, rectitudo. alli gredi, reeta,
direeta. der gredi na, idem. e zun
i eP gredi zie, sepem seeundum li-
neam rectum ducere. der gredi na

ga, brevissima via Uli, religiöse in
a/it/ua re versari.

G i f e le, hiare.

Gigs, punetio. gigse, puugere, fodere eultro.

Gigse, sibilare, ut mures.
G i o 1, giol, clamor, boatus.
G w i n n e legere, colligere flores, baccas.

li w i 1 d e r c gan, z'jagt gan, dialect. Hasl.,
venalum ire.

G sieht, es gsicht mache, vultum
suum niutare, limis oculis inspicere
aliquem. ds gsicht chere. faciem ob

verlere.
Gritte, pedes longe a se distorquere.

gritti (en alle), senis confeclus.

Grite, Margarita, nom. propr.
Gschik, villa, praediolum; occasio.

gschikli, agellus.
G r y n e lacryniare.
G r i p p e 1 e, brachia furcata arboris.

6*
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n i s l confusa copia rerum.

Gly. chum gly limine, statim redi.
Glich/ig, adv. glich/ig k/eit, similt

vestitn ornatus. adj. gleichlig, simi-
lis. g/ic/ilig hiiel, similes pilei. es

cha nüt g/ichliger si, as di zwe, homi-
nem homini simi/iorem nunquam vidi.

G s c li i c h 11 i, celeriter.
G s c h w i n d e, verligine capi.
G h i n k e lahi.
G y r e slridere.
G iz i, hoedus. gizigrahe, locus ab-

strusas, desertum.

Gibeli, hoedus. vox injantum.
Gigge, slridere.
G r i I 11 i g e, ultro cilroque nexis pedibus.

Grind, Caput, sarcaslice. im grind stäche,

opinione iiifici. sit dem im das de im

grind stiehl, ex quo opinionem islain
imbibit.

G s t r o u p f, fasciculus florum abs-

que seleetu delruncatorum.
Gschouwe, contemplari. gscbouwig,

locus, ubi convenilur ad aliquid contem-

plandum, congressus. uf gschouwig ver-

choull'i:, vendere eo pacto, ul emlor
non peius lenealur, quam enitiini oculis

propriis viderit.
G r o c h e 1, affluxus hominum.

Gysle, adulando illiquid consequi.
G I e i s n e simiiare.
G n i e t i g Iractabilis gnielig werde,

docilem Jieri.
G y t nviirilia. gytig, avarus.
G y g ii ä p per, avarus sordidus

hämo, componilnr ex gyl, avaritia,
et näppere, perforare.

G o I e ciiliiiiiruiii innre ludere.

Gogcre, inordinale superstructiim esse,

gogerele, incongesta moles.

Gosche, rietus, os. goschen uftue,
os aperire ad loquendum. haitisch
goschen ufta, cur id retieuisli'.'
i mein, er cha gösche brücke, ekeu,

quam non inexercitata est lingua.

icon Bernense.

eim gosehe gschweige, cohihere Un-

giiam a/ieit/iis.
Grosse, augeri, crescere, püerperia

appropinquare,
G o d e I, doniiis ainpla Hill veliisla, omni

iirtificio aichilecliiiae cnreiis.
G o d i Theophilus.
(i n o ii s werde, frui.
Go 11 er, collare.
G s c li I ii 11 c r laxilndo veutiiim.
G 0 n k e laborem iujiingere alieui, unile

riiliculiis fil, qui illiim perferl.
Gj o ii k circuinagilalio, coneursalio.
G o ii k e ('allere, i wnlli nit güiike, nienle

simplicissima et vern liile leciiin ago.
Pelr.

G o ii g g e 1 e pnerilia Iraclare. göugge-
ler, puerilia traelans.

G ü g g e voinere.

Gotle, susceplrix, et suscepla. golti,
susceplor, et susceplus.

(«hock, dialect. Ilasl., sisle, quiesce.
G o u c h, l'atuiis. er isl c gouch i sy sak,

desipit intrn verba. ("eis. commodo suo

insanit. es muess eine z1 goiiehe würde,
we nie ne gehört, verbis suis homines

insanos non cunciunal (Plaut.), ad iu-

saniam redigit. du bist gouch gnueg
das z'tiie, bis stulte faceres, si lale

quid egeris. i well c gouch sy, nou-
liiini ila menle caplus suiu. succh ennii-
dere gouch, der der das Ihuel, slullo-
i iiiu plcna sunt nninia, quorum auxi-
liiim implorare possis. zumene gatiche
lache, risu solri. zumene gotiejte
luege, aspectu rei mentis vix esse

compolem. der gouch het ne gsloche,
stulte, inconsiderale hoc consilium
cepit.

GrOübäsig. öpis groühäsigs, ueeulii

llagilii illiquid.
G m ü d e 1 e t, conligiiralus, ordine dispo-

silus.

(¦höre, audire. ghörig, cum adjuneto
wol vel übel, walgkörig, solerli
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audilu praedilus. iibelghörig, surda-
ster, gravi audilu laborans.

G s c h m ü k e placere. es gsrhmükt ihm

nid, non sapit, displicct.

Gfölgig, ohediens.
G ö ii w e impatienter cxspectare.

Gschmuechte. linqni animo, fatisci.

es hell im gschimicchtet, animus cum

reliqiiil. gscliuiuechtig. es ist im

gst-hmueclilig. deliquium animi palilur.
G ii I s c b I i graliliatuliis.
Grund, solum. du acher helt e guele

gi und hie ager ferlili solo gaudet.
Grundbode. i grundhode verderbe, de-

vast'irc, l'iiiuliliis delere, er ist igrundhode

nüt tmz, s-iimmae nequitiae homo.
(i ii li I bardiis. pole, slupidos oculos cir-

euiuagilare. gölig, gölsiichlig, stupi-
dus.

Gallisch, liquar saepe ex uno vase
in aliud Iransftisits, commixlas
war wel das göiitsch möge, e/tiis non
nttusearet istas reliquias vini etc.

COülschcr liquorem in vase agitare.
göütschete, mixtiira potus nauseam pa-
riens.

G s c li m o n s s fiiex populi.

Gufe, arieuln. e gnfe imene fueder
höt'U- finde, spem omnittm vincere.

G u j vox alliciendi sues. gnseli, sus.

G u sie. fodicare. guslclc, digladialio.
G ii 7. I e niciiiliuiire.
G a I i, Talmis, homo simplex.
G u t I e r iinipulla vilrea.

ii g e I ciiciillus. vox gallica velusta.

(ins) gn, de vaeeis dicitur, i'iinudo gra-
vidae lade non spolianliir. giisli. vac-

cula ; in li et ii cn In.

G ii in p e exsilire-

r ii c li I s e ingeineie, conqueri.
Guet l h u e nbedire. guet lue z.äiue,

coiigruere, quadrare. guet i der höchi.

guet Ins ig, ad minimiim mille. z'gne-
lem thue. beiieficiiim conj'errc in
aliquem. z'guele mache, finem facere,

obicem ponere. guete, melius habere ;
cessare ; reconvalescere.

G n u e g h a. es hell gnueg, actum est,

de animali exspiranli dicitur. gnueg,
difficulter. es geit gnueg zue, magnis
diffieültatibus res peragitur. er tuet

gnue, caret omnibus commodis. er
huset gnue, angusta ittitur fortuna,
est ipsi res angusta domi. numme

z'gnue, plus satis. es ist mer gnue,
das er lügt, i will sis diensls nüt,
si millo alio, quam mendacii labora-
ret vitio. in servorum numero non
haberem. er ist mer gnue, etptus est

ad hoc negotium, par est.
G wund er, curiosilas. us em gwunder

zie, curiosilati alicujus satisfacere
explere curiositatem alicujus. im

gwunder la, in-suspenso teuere, der
gtvnnder het ne trihe, studio rem
indagandi slimulatus est. eim der

gwunder vertrihe, curiositatem
alicujus punire. us gwunder, curiasi-
tatis gratia. gwunderig, curiosits.
gwunderig mache, sollicilum reddere.
die sach wird di no gwunderig mache,
hoc negotium le rcddel perplexum.
du wirst no gwunderig würde, idem.

Gtoundervhaz, Gwundernase, nasu-

tultts, qui omnia arcana scire vnlt.
G 1 u n g g a prol'unditas aquae.
G 1 u ii t s c h e de sono dicitur, qui ex

prqjcclione rei in aqiiam orilur.
Gru miete, particulae in lluido volilan-

les. grumlig, turbidus.

Gruse, horror. ine grase cko, hor-
rore percuti. grase, horrescere. es

graset mer, inhorresca. gruse, tnr-
hart' ceri'bro. es graset mer, über
di briig z'gee, ea/iul menm velut lur-
bine circumagitur, cum pantem
transeo.

G s p u h r indago.
G I u x i, singultus.

i G r u p e insidere pedibus suis.
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G r ü z e mercari. inde vergrüze, ab

g ritze.
G r ii m p e 1, suppcllex inulilis.

Güggel, galliis gallinaceus.

Gürte, virgis caedere. gürtete, confliclus.
G 1 ii s 1 e semiclausis oculis aspicere.
G s ii n habilus oris, vullus. usem gsün

bchönne, indolem hominis e vullu
pernoscerc. sis gsün gfall mer, pla-
cei mihi hominis facies. es schlims
gsün, improba facies. es fulärtigs
gsün, angusti oculi.

Gurt, eingiilum. eis gurts, continuo iti-
nere.

G r u s I, ornatus.
G u s i, dialect. Ilasl., parva mulctra.
G u g g i, dialect. Ilasl faldspicgel, tubus

opticus.
G schnürpft, rugosus. e gschnurpfti

bire, öpfel, subaridum pomum, pirum.
G h ü b e I e t, grumosus.
Gn ii e 1, devastalio.

Gürbe. es giirbi, dialect. Ilasl.. rota filo

ducendo accommodata.

Güegf, culex. ds giiegi im chopf ha,

pronuin esse ad iracundiam.

Griintschele, sapere olus incoelum.
G r ü e n s, minulae berbae, quibusjuscula

conspergunlur. ine gset i ds grüeni, da-.

tur prospectus in prata virenlia. grüens
fleisch, carnes nee sale conditae, nee

fumo duratae. nit vilgrüens by öpis
mache, parum lucri capere.

Güfin, genus vehiculi. covinus apud
antiquos Gallos idem nolavit. vide
Camdeni Bril. p. 20.

Gitpfe, in altiim se exlendere.

Gschlüder, sordes eiborum.
G r u p p I i g e semisedens.

Gsüech, caplio, lis captiosa.

Gscheuch, lerrictilum.

Gspünst, maleria parata ad ducenda

lila.
G w II h 1, nimium planlarum incremenlum.
(i li ii d e r quisquiliac.

Giide, prodigum esse, giidig, prodigiis.

Giilli, inslruinenliini, in quo debilor

credilori certnm siiiiimam spondet.

Gurre, equa macilenta et vilis prelii ;

propudium.
G u x (uslal, vocem edere.

Guppe, dialect. Ilasl ningere, de slnlii
venlorum dicitur. (eine neuere bleifeder-

schrift: guxen.)

II a a g g e dri mache, moram objieeie.
haagge sebla. luclando pedem obverlere.

haaggema, tridentifer, quo infantes ter-

rentur, ne nimis aquae appropinqiient.
hagle, implicilis digitis cerlare. häggli,
uncinulus. häglistäke, baculiis itnci-
natus.

Haar, d'haar aneandere ehniipfe, litem

serere. haarschwanz, dialect. Ilasl trica

capillorum.

Haschp, dialect. Ilasl.. portio flu, quan-
tum girgillus conlinet. häschplig, nndus

girgillo faclus? e häschplig drimnehe,
tricis rem implicare, lilieiila snbnala.

Ha, habere, verbum auxiliare ila flecli-

tur: I ha, du hest, er het, mir hei, ir
heil, si hei. perf. i ha gha, du lies! gha,

er het gha, mir hei gha, dir heit gha, si hei

gha. ful. i wirde ha, du wirst ha ele.

imperf. heb, du sot ha. conjiincliv.
i heigi, i halli. i heig gha, i linlti gha,
i werdi ha. inf. ha, gha ha, ha werde

etc. hanil, halieiniis, bnbelis, halienl.
dialect. Aarg. es hellers, iinpar es, vires

tibi desunt. ha eine, nutrire, euram
habere alicujus. hn.pati. i ma das nit ha,

ferre non possiim. ha uf eim, aeslimare,

magni vel parvi facere. ha zu öpis,

applicare se; obligare, obslringere ad

aliquid, ha mil eim, partes alicujus com

plecli; in conlroversia esse cum aliquo.
ha von eim Judicium ferre de aliquo ;

haeredilale vel niatrimonio conscqni ;

aeeepluni referre alicui. iha dasvomene

grosse chünstler, hoc insigni artifici
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debeo vo wem liest das, a quonam
haec didicisti? ha hinder eim, depo-
situm habere, ha für öpis, dignari, magiii
faccre: Iraclare. er betlnc für si chnecht,

agit cum eo tanquam servo, ha annean-

dere, junclmn esse, er hetls wol, laute

vivit. ha, teuere, hüb, tene. ha an öpis,
sustinere se. ha an eim, fidem habere,

i ha mi a dine worle, verbis luis fidem

linbep. si ha an eim, fidejussorem obli-

gare.

Hand, d' hand drüke eim, manum
comprimere, peeunia corrumpere. eim

d' hand reke, pari igere manum. d'
bände zämeschla und hätte, comp/i-
calis manihits deum orare; manus
in coelum tollere, i d" hand ine chlepfe,
manum manu ferire. läng händ ha,
manus fiiraces habere, z" hande c/io,
usu venire, vo wesse hand chiinis,
unde id nosti? vo guete hände ha,
autorem oplimae fidei habere, eine
mache d' hand ufzha, adigere
aliquem sacramento. di läzi hand i ds

mul gä colaphum infligere etlicui.
z' hande bringe; comparare. rf' händ
a ncini bschisse, commercio alicujus
se dehoiiestare. a der hand sy, vi-
cinitalis commodo frui. es lit mer
nit rächt a der hand, manibus tra-
etare volenti minus commode seprae-
bel. ab der hand sy, a via noslra
longiits abesse ; minus commode se

manibus praebere. über of" hand, ausser
meinen kräften (v. driller band geschrieben),

bündele, in alieno negotii) com-

iiioiluiu miiiin habere, handlich, nequior.
handchrrum, subito, handchuaab. dialect.

Ilasl., handlanger, subminisler operarii.

Dampf ele, quantiiiu manu eoinpleeti

possiimiis. hämpfelt. diminnt.priori».
hniiipfclig, densilnle, ul manu romplecli
possil.

11 a a b possessio pecoris.

Hans acht si nüt, homo stupidus,
inconsultus.

II a m m e perna.

Halde, declivnm esse.

Harze, haerere in opere.
H a a I e corlex nucis.

Harthänger mönsch, dialect. Hasl.,

difficilis homo.

Hänge, indulgcre; succedere. es hängt

ihm, surcedil ei. dialect. Oberl. hänge,

trilurando, pulsando harmoniam obser-

vare. hangele, laxum esse, de vestibus

usurpalur. hängelig, laxe dependens.
H ä b i g parcus.
H ä ä 1, coelum nubibus obduetum. agri-

colis uostris.

Häutlige. er ist häutlige gfalle, eapile

impegit labendo.
H ä 1 i, vox alliciendi aves.

Härd, terra, ufern härd wärche, ter-

ram colere. i härd tliuc, dialect. Hasl.,

semen terrae commillere. härd,
possessio agrorum. härdig, ticlilis; terra

conspersus. härdele, terram sole sicca-

tam, pluvia irrigatam redolere. härdspys,
fruetus in terra nati.

H ä r d i k spissus.
II n r li a plecti. du niust liarha. tu poenas

dabis. härha, praebere se.

Haie, ferrum ex Camino dependens, cui

appenduntur ollae.
11 a 1 m I i. ds ImImli zie, sorliri.
ff ii m m e, Wilhelmus.

ff ä n i, Johanna.
H ii i n i, Henricus. Argov.
II ä 1 b 1 i g truueus arboris, per medium

fissus, ad conslrnenda granaria et soli-
dandas vias paratus.

II n r z. ds harz gäge eim nä, aiiimiim

averlere, alienare. über ds harz ebo,

animo malelieri (Plaut), cogilaliones
alicujus pervestigare. d1 hiz chunt mer
über ds harz, anima deficit per aeslnm.
Caes. härzchäfer, procus. härzwüesl, ad

deformitatem insignis (Cic), turpissinius.
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II ä g s e eine, fascinare, excanlare.

Heike, joco capere.
II c 11 c, inclinare.
II c 1 g 1 i, parvae picturae, ila dictac, quia

el'ligies saiiclorum iu illis eranl depiclae.
II e ü w e 1, capilli inordinali.
II ä r sy, adesse. er ma nithärsy, adesse

nequit.

Heimele, rem gratam in memoriam

revocare. heimelig (ort), locus, ubi no-
bis videmur esse domi.

Heise, dialect. Hasl., annua strena do-

nare susceplum.

Heer, pastor, ab agricolis empbalice sie

dicitur. Heerene, pastoris conjux. dia-

lectu Argoviae; in Oberlandia dicunt der

geistlich beer valier u die geisllichi frou
inüctterli. herisch, vestibus civium
indutus. herschele, civium mores
sapere; de carne avium, quae cor-
ruplionem sapit, usurpatur.
herrsche/ig, adject.

II e r t ha, durum esse alicui. es het ne

hert, das ihm der bruder gstorbe
ist, intime dolet, sentit obilum fra-
tris sui. hert ha, rigide Iractare

aliquem, summt) jure agere cum aliquo.
er helt mers hert verholte, acerrime
mihi injunxit. hert ha, graviter ferre.
es het ne hert, das er ihm das z' leid
la het, indigne palilur istam injti-
riam. hert, proxime. hert ror östere,
praxime ante festum paschatis.

II e r li s I e 1 e aiiluiiinum referre.
II e ii w e t, lempus foenisecii; Julius.
H e i l i, bacca nigra ; unde heili schwarz,

nigerrimum.
II e r b r i g hospitiuin.

Hegel, culter. dialect. luriccnsi.
II e g 1 e negotium facessere.

II i ii in m e hie loconim ; ex liac parle,
latere.

II i e n a e h e, eis.

II i o z u e c h e hie proxime.
(F o r t s e t z u

II i n ii c hie inlra.

Hindere, post a tergo, molus in

loctim.
II i n d e r e g s e e relrospicere ; quond

praeleritiim ohligare.

Hindereluege, retrospicere.

Hinderfitr, praeposlere. hindeifür sy,
mente cnptuni esse.

II i n d e r e n a n d e r e reise discordinm

serere.

II i n d e r s i n e si, altiore medita
tione cerebrum excutere.

Binder s i n n e, anleaclam vitain re-
colere.

Hindefüreeho, prodire; redire ad

litis recognitionem.
II i n d e l'ü r e n a dieta repelcre, deeur-

rere per capila.
II i n d e n u in in e alicubi Iocorum a tergo.
Binden umme la säge, voluntatem

suam per a/ium declarare.
Hin de num me ga, per obliquos flexns

aliquo tendere.

Hin den umme gä, virgis caedere
II i n d e n ii ni in e frage, per amhages quae-

rere aliquid ah aliquo.
II i n d c a b e a lergo in pro fund um.

Hindcnabc ga, per plaleam urbis
posteriorem dcscemlere : delabi, de re familiar!.

Hindeabe cho, diminuere opes.
H i n d e n a b e ha, recurvare corpus, caput

in terguni dcinitleie.

II i u il e r li a - impedire ; relinere quod
tradi deherel. hindeiha si, conlinere se.

11 i ii d e r e h a oculis se subducere *. mer-
eaiulo perdere. dial. Hasl. hindereha,
liheralilati lerminum ponere, cireumei-
dere inipeiisam, parcere impensae; relro
trahere.

Hindezueuhe, a lergo.

II i n d e z u e c h e c h o a lergo adoriii.

II i n d e d u r e a tergo per eireiilum.

ng folgt.)
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